
A-6280 Zell am Ziller · Rohr 23 
Tel. +43 5282 7165 · info@zillertalarena.com 
zillertalarena.com 

TVB Zell-Gerlos Büro Zell 
A-6280 Zell am Ziller · Dorfplatz 3a 
Tel. +43 5282 2281
zell@zell-gerlos.at

TVB Zell-Gerlos Büro Gerlos 
A-6281 Gerlos · Gerlos 196 
Tel. +43 5284 5244
gerlos@zell-gerlos.at

TVB Wald-Königsleiten 
A-5742 Wald im Pinzgau · Nr. 126 
Tel. +43 6565 8243-0
info@wald-koenigsleiten.at

TVB Krimml-Hochkrimml 
A-5743 Krimml · Oberkrimml 37 
Tel. +43 6564 7239-0
info@krimml.at
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Die Zillertal Arena setzt auf innovative Nachhaltigkeitsmaßnahmen, um einen 
aktiven Beitrag zum Klimaschutz zu leisten. In Zell am Ziller, Hochkrimml 
und Gerlos wird CO2-neutrale Wärmegewinnung und Stromerzeugung durch 
Photovoltaikanlagen betrieben. Insgesamt erzeugen die Photovoltaikanlagen 
der Region jährlich rund 500.000 kWh Strom. Besonders bemerkenswert ist 
die Anlage an der Stuanmandlbahn in Gerlos, die es ermöglicht, im Winter den 
Schlepplift Vorkogel für mehr als 640.000 Personen CO2-neutral zu betreiben.

Zusätzlich speist die Zillertal Arena überschüssige Energie in das öffentliche 
Netz ein und trägt somit zur nachhaltigen Energiegewinnung bei. Im Bereich 
Wasserkraft betreiben die zwei Großkraftwerke in Gerlos und Zell am Ziller 
jährlich 347,3 GWh, von denen 27 GWh durch 100% Wasserkraft erzeugt wer-
den. Das Biomasseheizwerk in Gerlos, das seit 2013 in Betrieb ist, versorgt 
rund 180 Haushalte und Betriebe mit erneuerbarer Energie. Weitere Maßnah-
men, wie die Nutzung von Abwärme aus Seilbahnantrieben und Solaranlagen 
zur Energiegewinnung, ergänzen das nachhaltige Energiekonzept.

Die Zillertal Arena fördert zudem die E-Mobilität: Ein elektrisch betriebenes 
Transportfahrzeug auf der Rosenalm und zahlreiche E-Autos und E-Bikes ste-
hen Gästen und Mitarbeitern zur Verfügung. Wald-Königsleiten setzt mit dem 
Mobilitätsprogramm e-BOB ein weiteres nachhaltiges Highlight und trägt zur 
Reduzierung der CO2-Emissionen bei. So sorgt die Zillertal Arena nicht nur für 
einen umweltfreundlichen Urlaub, sondern setzt auch Maßstäbe in der nach-
haltigen Energieversorgung und Mobilität.

The Zillertal Arena focuses on innovative sustainability measures to actively 
contribute to climate protection. In Zell am Ziller, Hochkrimml, and Gerlos, 
CO2-neutral heat generation and electricity production are powered by photo-
voltaic systems. The region's photovoltaic systems produce around 500,000 
kWh of electricity annually. Particularly noteworthy is the newest system at 
the Stuanmandlbahn in Gerlos, which enables the Vorkogel lift to operate 
CO2-neutrally for over 640,000 passengers.

Additionally, surplus energy is fed into the public grid, contributing to sus-
tainable energy generation. In terms of hydropower, the two large plants 
in Gerlos and Zell am Ziller generate 347.3 GWh annually, with 27 GWh 
produced through 100% hydropower. The biomass heating plant in Gerlos, 
operating since 2013, supplies renewable energy to around 180 households 
and businesses. Other measures, such as using waste heat from cable car 
drives and solar panels for energy generation, complement the sustainable 
energy concept.

The Zillertal Arena also promotes e-mobility: an electric transport vehicle on 
the Rosenalm and numerous e-cars and e-bikes are available to guests and 
employees. Wald-Königsleiten sets another sustainable highlight with its 
e-BOB mobility program, further reducing CO2 emissions. In this way, the Zil-
lertal Arena not only offers an eco-friendly vacation but also sets benchmarks 
in sustainable energy supply and mobility.

Die Hochkrimmler Seilbahnen erzeugen mit einem Klein-
kraftwerk ca. 200.000 kWh Strom im Jahr, welcher in das 
allgemeine Stromnetz eingespeist wird. Die 8er-Sesselbahn 
Plattenkogel-X-Press 1 kann so die ganze Wintersaison  
CO²-neutral betrieben werden.

The Hochkrimmler cable cars have a small power station, which 
generates approx. 200,000 kWh of electricity per year, which 
is fed into the public grid. The 8-seater Plattenkogel-X-Press 1 
chair lift can thus be operated in a CO²-neutral manner through
out the entire winter season.

NACHHALTIG & bewusst
© DASPOSTHOTEL GMBH I ZILLERSEASONS 

IN 6280 ZELL AM ZILLER

13 Photovoltaikanlagen erzeugen

500.000 kwhStrom pro Jahr

 kraftwerk 

Regionalität
Die frische Küche sowie heimische und traditionelle Gerichte aus regionalen Zutaten 
liegen vielen Gastronomiebetrieben in der Zillertal Arena besonders am Herzen. Mit viel 
Leidenschaft verkörpern zahlreiche Betriebe die Werte der Kooperationen „Bewusst Tirol“, 
„Tiroler Wirtshäuser“ und „AMA Genussregion“ und setzen sichtbare Zeichen zur Produkt-
qualität und Regionalität. Zu ihnen zählen unter anderem folgende Betriebe in der Touris-
musregion Zell-Gerlos: das Landgut Zapfenhof, das Wellness- & Genießerhotel Theresa, 
das Restaurant Erbhofa, das Alpenwohlfühlhotel Dörflwirt, das Hotel Gaspingerhof, der 
traditionsreiche Gasthof Bräu, das Hotel Schönruh sowie die Hochzeller Käsealm.

Betriebe mit der Zertifizierung Österreichisches Umweltzeichen  
sowie dem Europäischen Umweltzeichen:
	» DasPosthotel in Zell am Ziller
	» MalisGarten Green Spa Hotel in Zell am Ziller
	» Biohotel Castello in Königsleiten
	» Hotel Ronach in Königsleiten
	» Zillertaler Tourismusschulen in Zell am Ziller
	» Hotel Post in Krimml

Regionality
Fresh cuisine as well as local and traditional dishes made from regional ingredients are 
particularly important to many gastronomic establishments in the Zillertal Arena. With 
great passion, numerous establishments embody the values of the “Bewusst Tirol”, “Tiro-
ler Wirtshäuser”, and “AMA Genussregion” cooperations, setting visible signs for product 
quality and regionality. Among them are the following establishments in the Zell-Gerlos 
holiday region: the Landgut Zapfenhof, the Wellness & Gourmet Hotel Theresa, the Res-
taurant Erbhofa, the Alpenwohlfühlhotel Dörflwirt, the Hotel Gaspingerhof, the traditional 
Gasthof Bräu, the Hotel Schönruh and the Hochzeller Käsealm.

Establishments certified with the Austrian Ecolabel  
and the European Ecolabel - EU Ecolabel include:
	» DasPosthotel in Zell am Ziller
	» MalisGarten Green Spa Hotel in Zell am Ziller
	» Biohotel Castello in Königsleiten
	» Hotel Ronach in Königsleiten
	» Zillertaler Tourismusschulen in Zell am Ziller
	» Hotel Post in Krimml

Nachhaltigkeit
mit zertifizierung

Mehr Informationen unter
zillertalarena.com/nachhaltigkeit



Erleben Sie die Zillertal Arena mit  
ihren malerischen Ferienorten  
Zell-Gerlos, Wald-Königsleiten  
und Krimml-Hochkrimml. 

Der Sommer hier ist nicht nur eine Saison, sondern eine Gele-
genheit, bleibende Eindrücke und unvergessliche Momente zu 
sammeln. Majestätische Berggipfel, atemberaubende Natur und 
vielseitige Freizeitmöglichkeiten warten auf Sie. Unsere sieben 
Erlebniswelten sind mehr als nur Attraktionen – sie sind die Kulis-
se für außergewöhnliche Erlebnisse, die Ihre Zeit bei uns beson-
ders wertvoll machen. Ob Sie die Landschaft wandernd oder auf 
dem Fahrrad erkunden, die Erinnerungen, die Sie hier sammeln, 
machen Ihren Aufenthalt einmalig. Kurzum, entdecken Sie, was 
die Zillertal Arena so #arenaFUNtastisch macht und warum ein 
Aufenthalt bei uns mehr als nur ein Urlaub ist.

Herzlich Willkommen
Experience the Zillertal Arena with  
its picturesque holiday regions  
Zell-Gerlos, Wald-Königsleiten,  
and Krimml-Hochkrimml.

Summer here is not just a season, but an opportunity to create 
lasting impressions and unforgettable moments. Majestic moun-
tain peaks, breathtaking nature, and diverse recreational activities 
await you. Our seven experience worlds are more than just attrac-
tions – they are the backdrop for extraordinary experiences that 
make your time with us exceptionally valuable. Whether you‘re 
exploring the landscape on foot or by bike, the memories you 
collect here make your stay truly unique. In short, discover what 
makes the Zillertal Arena so #arenaFUNtastic and why a stay with 
us is more than just a vacation.

im Urlaubsparadies

﻿﻿



Überblick overview
Familienwelt 
Spaß und Abenteuer für Groß und Klein.

6

Unsere Familienabenteuer
Alles was das Familienherz begehrt.
Everything the family heart desires.

7

Vorteilskarten
Mit der passenden Vorteilskarte genießen Sie vielseitige  
Bergerlebnisse und unvergessliche Tage voller Natur,  
Abenteuer und Entspannung.
With the right advantage card, you’ll have amazing  
mountain adventures and unforgettable days full of  
nature, fun, and relaxation.

8-17 / 20-23

Erlebniswelten
Die Zillertal Arena sorgt mit sieben unterschiedlichen  
Erlebniswelten von Zell am Ziller bis nach Krimml für  
unvergessliche Urlaubserlebnisse für die ganze Familie.
With seven different adventure worlds from Zell am Ziller  
to Krimml, the Zillertal Arena provides unforgettable holiday  
experiences for the whole family.

18-19

Sommerpanorama
Die Zillertal Arena auf einen Blick. 
The entire Zillertal Arena region at a glance.

24-25

Fun & Action
Spaß für die ganze Familie: Flying Fox, Arena Coaster,  
Minigolf, Klettersteige, Canyoning und vieles mehr.  
Langeweile bleibt hier ein Fremdwort!
Fun for the whole family: Flying Fox, Arena Coaster,  
mini golf, via ferratas, canyoning and much more.  
Boredom remains a foreign word here.

Wandern 
in unberührter Natur.

26-27

Wanderregion & 
Sommerbergbahnen
Unberührte Natur, urige Hütten und eine Auszeit vom Alltags-
trott, das alles und noch viel mehr bietet unsere Wanderregion. 
Vier Wandergebiete der Zillertal Arena können auch im Sommer 
bequem per Seilbahn erreicht werden. Entspannt auf den Gipfel.
Unspoilt nature, rustic huts and a break from the daily grind, our 
hiking region offers all this and much more. Four hiking areas in 
the Zillertal Arena can be easily reached by cable car also in sum-
mer. Relaxed to the summit.

Biken 
in der Bergwelt.

28

Bikeregion
Das lange Bike-Wegenetz durch die Zillertal Arena ist  
bestens ausgebaut und bietet für jeden Geschmack etwas.
The bike area through the Zillertal Arena is well developed  
and offers something for every level.

29

Single Trails
Auf den abwechslungsreichen Single Trails in Gerlos bekommen 
alle abenteuerlustigen Biker Downhill-Spaß vom Feinsten.
The varied single trails in Gerlos offer all adventurous bikers 
downhill fun at its best.

Aktivurlaub
– loslassen und genießen. 

30

Wasserspass
Auch der Wasser- und Badespaß kommt in der Zillertal Arena  
nicht zu kurz! Glasklare Bergseen laden zum Genießen und  
Entspannen ein.
Water and bathing fun is not neglected in the Zillertal Arena either! 
Crystal clear mountain lakes invite you to enjoy and relax.

31

Aktiv im Urlaub
Erleben Sie Ihren aktiven und sportlichen Sommerurlaub  
mit unseren Aktivprogrammen in allen Regionen.
Experience your active and sporty summer holiday with  
our activity programmes in all regions.

32-33

Kulinarik
Essen verbindet – besonders in den Bergen der Zillertal Arena,  
wo gemeinsamer Genuss zum echten Erlebnis wird.
Food brings people together – especially in the mountains  
of the Zillertal Arena, where sharing good taste becomes a  
true experience.

34-35

Events
Der Veranstaltungskalender der Zillertal Arena hält Abwechslung, 
Unterhaltung und Spaß für die ganze Familie bereit.
The event calendar of the Zillertal Arena offers variety,  
entertainment, and fun for the whole family.

36-37

Ihr sommerzuhause in
der Zillertal Arena
Gemütliche Pensionen, geräumige Familienapartments
und komfortable Hotels mit Wellness – hier findet jeder
die passende Unterkunft für unvergessliche Sommertage.
Cosy B&Bs, spacious family apartments and comfortable
hotels with wellness – the perfect accommodation for
unforgettable summer days.

Die Urlaubsorte
der regionThe locations of the Zillertal Arena

Seite 38-40
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Vor allem im Urlaub soll das Familienleben nicht zu kurz 
kommen, deshalb bieten wir alles, was das Eltern- und 
Kinderherz begehrt.

Gemeinsame Ausflüge, wie zu den Erlebniswelten Fichtenwelt auf der Rosenalm,  
Freizeitpark Zell, Almparadies Gerlosstein, Abenteuerland Gerlos, Latschenland Gerlos, 
Gipfelwelt Königsleiten oder den WasserWelten Krimml, sportliche Aktivitäten wie eine 
Hochseilgarten- oder Klettersteigtour, eine erlebnisreiche Biketour oder eine gemütliche  
Wanderung – ein Familienurlaub in der Zillertal Arena lässt keine Wünsche offen. Auch 
Badespaß ist garantiert – die Freischwimmbäder, der Durlassboden Stausee und der  
Fichtensee schaffen Abkühlung an einem heißen Sommertag. Maßgeschneiderte Pro-
gramme für Kinder und Teenies sorgen dafür, dass bei den jüngsten Gästen der Zillertal 
Arena keine Langeweile aufkommt.

Unsere Familien 
abenteuer

PERFEKTE BEGLEITER 
FÜR IHREN URLAUB

Zell am Ziller
	» Family Aktiv Programm vom 29.06. bis 04.09.2026
	» Family Aktiv program from June 29 to September 4 2026

Gerlos 

	» Family Aktiv Programm vom 29.06. bis 04.09.2026
	» Teenie Action Programm vom 06.07. bis 28.08.2026

	» Family Aktiv program from June 29 to September 4 2026
	» Teenie action program from July 6 to August 28 2026

Arena Kids Programm
Wald-Königsleiten und Krimml-Hochkrimml
	» Spiel und Spaß im Bären Camp in Königsleiten täglich von SO - FR  
In der Nebensaison werden Kinder ab 6 Monate, in der Hauptsaison ab 12 Monate betreut.

	» Krimmler Dorfmarkt mit Kinderprogramm jeden Mittwoch von 01.07. bis 02.09.2026
	» jeden Freitag beim Walder Platzkonzert FILZEN oder BASTELN mit Sigi 03. Juli bis  
04. September 2026 ab 19:30 Uhr beim Walder Dorfplatz 

	» Fun & games at the "Bären Camp" in Königsleiten daily from Sun - Fri,  
In the off-peak season, care starts at 6 months; in peak season, at 12 months.

	» Krimml Village Market with a children‘s program every Wednesday from  
1 July to 2 September 2026.

	» Every Friday at the Walder Platzkonzert: FILZEN with Sigi (felting workshop) from  
3 July to 4 September 2026, starting at 7.30 p.m. at the Walder Dorfplatz

Änderungen vorbehalten! Subject to alterations!

Excursions together, such as to the Fichtenschloss and Fichtensee at the Rosenalm, Lei-
sure Park Zell, Almparadies Gerlosstein, Adventure Land Gerlos, Latschenland Gerlos, Gip-
felwelt Königsleiten or the WasserWelten Krimml, sporting activities including a high ropes 
course and via ferrata tour, an exciting bike ride or a leisurely hike – a family holiday in 
the Zillertal Arena leaves nothing to be desired. Swimming fun is also guaranteed – open 
air pools, the Durlassboden reservoir and the Fichtensee are the perfect way to cool down 
on a hot summer day. Tailor-made programmes for children and teens help to ensure that 
the youngest guests of the Zillertal Arena never get bored. 

Zillertal Activcard

free mountain card
Bei einem Aufenthalt in einem Mitgliedsbetrieb in Königsleiten genießen Sie uneingeschränkte kostenlose Fahrten 
mit der Isskogelbahn in Gerlos und der Dorfbahn in Königsleiten – bereits ab Ihrem ersten Urlaubstag.

If you’re staying at a member accommodation in Königsleiten, you get unlimited free rides on  
the Isskogelbahn in Gerlos and the Dorfbahn in Königsleiten – right from your first vacation day.

Infos unter zillertalarena.com/freemountainkoenigsleiten

Die Zillertal Activcard ist Ihr idealer Sommerbegleiter: Sie bietet 
täglich eine Berg- und Talfahrt mit einer von zehn Bergbahnen, 
freien Eintritt in eines von sechs Freischwimmbädern, kostenlose 
öffentliche Verkehrsmittel und attraktive Ermäßigungen. Familien 
profitieren besonders: Kinder bis Jahrgang 2011 fahren gratis mit, 
wenn beide Eltern eine Karte kaufen. Laufzeiten von drei bis zwölf 
Tagen sorgen für Flexibilität.

The Zillertal Activcard is your ideal summer companion: It offers a 
daily ascent and descent with one of ten cable cars, free admis-
sion to one of six outdoor pools, free use of public transport, 
and attractive discounts. Families benefit especially: Children 
born in 2011 or later travel free when both parents purchase a 
card. Flexible durations of three to twelve days ensure maximum 
convenience.

Egal, in welchem Urlaubsort Sie sind – mit der passenden 
Vorteilskarte werden Ihre Erlebnisse in den Bergen noch 
vielseitiger. Entdecken Sie die Highlights der Region und 
freuen Sie sich auf unvergessliche Tage voller Natur, 
Abenteuer und Entspannung.

No matter where you spend your holiday, the right  
advantage card will make your mountain experiences 
even more diverse. Discover the region’s highlights  
and look forward to unforgettable days filled with nature, 
adventure, and relaxation.

Preise & Infos unter zillertal.at/activcard

gerlos schenkt dir gipfel
Als Übernachtungsgast der Unterkunftsbetriebe in Gerlos genießen Sie freie Fahrt mit der Isskogelbahn  
in Gerlos und der Dorfbahn in Königsleiten – und das uneingeschränkt ab Ihrem ersten Urlaubstag.

As an overnight guest of the accommodation providers in Gerlos, you’ll enjoy free rides on the Isskogelbahn  
in Gerlos and the Dorfbahn in Königsleiten – unlimited from your very first day of vacation.

Infos unter gerlos.at/gipfelgeschenk

Salzburgerland Card
Freier Eintritt zu rund 180 Sehenswürdigkeiten und Attraktionen im ganzen SalzburgerLand! Die Kinderkarte  
gilt ab dem 4. und bis zum 16. Geburtstag. Tipp: Mit der Nationalpark Sommercard kommen Gäste von  
Mitgliedsbetrieben in den Genuss von vielen Inklusivleistungen in der Region Nationalpark Hohe Tauern.  

Free entry to more than 180 attractions in the Salzburger Land! The children's card is valid from the 4th  
birthday and up to the 16th birthday. Tip: The Nationalpark Sommercard includes many attractions for  
guests of member accommodations in the Nationalpark Hohe Tauern region.

Preise & Infos unter salzburgerland.com/de/salzburgerland-card

Weitere Informationen zu den Vorteilskarten in 
den jeweiligen Urlaubsregionen finden Sie hier: 
Further information about advantage cards in the 
respective holiday regions can be found here:
zillertalarena.com/vorteilskarten

7
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Auf der Rosenalm hoch über Zell am Ziller gibt es einen 
Ort der Fantasie. Das Fichtenschloss wurde der Legende 
nach von den mystischen Fichtenwichteln gebaut und ist 
ein Abenteuerspielplatz der ganz besonderen Art! Als die 
Fichtenwichtel müde von den Anstrengungen des Bauens 
wurden, sehnten sie sich nach Erholung und Erfrischung 
und erweiterten ihren Lebensraum um den Fichtensee.

Fichtenschloss
Bereits aus der Ferne sind die vier Türme zu sehen, die ganz aus Holz majestätisch in 
den Himmel ragen: Der Rutschenturm, der Kletterturm, der Kranturm und der 18 m hohe 
Aussichtsturm bieten für Klein & Groß Spiel und Spaß. Ein Hängemattenwald, ein groß-
zügiger Wasser- und Sandspielbereich, die Fichtenwichtel-Holzkugelbahnen sowie eine 
Grillstation zur Selbstverpflegung machen den außergewöhnlichen Erlebnisspielplatz erst 
komplett.

Fichtensee
Der kinderwagenfreundliche Fichtenweg verbindet das Fichtenschloss mit dem Fichten-
see. Eine Aussichtsplattform bietet Sicht auf die umliegende Bergwelt, ein Bootsverleih 
lädt zum Rudern ein und die Genussnischen und Schaukeln dienen der Entspannung. Wei-
tere Highlights wie ein Stand-Up Paddle Verleih, Sprungstege, die Wichtelbucht sowie ein 
Niedrigwasserbereich zum Plantschen für die kleinsten Badegäste und unser Fichtenkiosk 
runden das vielfältige Angebot ab.

FICHTENWELT AUF 
DER ROSENALM

Holzkugelbahn
Wer ist der Erste? Auf zur Holzkugelbahn. 
Spaß ist garantiert.
Who‘s first? Off to the wooden ball track. 
Fun is guaranteed!

Kinderfest im Fichtenschloss
Mehr dazu unter zillertalarena.com/kinderfest
Kinderfest at the Fichtenschloss.  
Find out more at zillertalarena.com/kinderfest

Bootsverleih
Ein Bootsverleih mit Ruderbooten, Tret
booten und Stand-Up Paddling.
A boat rental with rowboats, pedal boats, 
and stand-up paddleboards.

BadespaSS
Ab ins kühle Nass des Fichtensees auf der 
Rosenalm in Zell am Ziller.
Jump into the cool waters of the Fichten-
see on the Rosenalm in Zell am Ziller.
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Fichtenweg kinderwagentauglich 

There is a magical place high up on the Rosenalm above Zell am Ziller. According 
to the legend, the Fichtenschloss was built by the mystical Fichtenwichtel and is a 
very special kind of adventure playground! When the Fichtenwichtel got tired from 
working hard on the building, they longed for somewhere to rest and cool off, so 
they expanded their territory by adding the Fichtensee.

Fichtenschloss
Even from a distance, you can see the four wooden towers rising majestically into the sky: 
the slide tower, the climbing tower, the crane tower and the 18 m high observation tower 
offer fun and games for young and old. A hammock forest, a large water and sand play 
area, the Fichtenwichtel wooden ball tracks as well as a self-catering barbecue station 
complete this unique adventure playground.

Fichtensee
The buggy-friendly Fichtenweg connects the Fichtenschloss with the Fichtensee. A view-
ing platform offers visitors a view to the surrounding mountain landscape, a boat rental 
service invites you to explore in a rowing boat and the cosy spots and swings give you 
somewhere to unwind. Other highlights including stand-up paddleboard rental, diving 
platforms and the Pixie Cove – a shallow splash area for the smallest swimmers and our 
Fichtenkiosk round off the varied offer.

Zell am 
Ziller

LÄSST KINDERAUGEN 

LEUCHTEN.

 Eventtipp 

ES „WIMMELT“ IN DER FICHTENWELT! 

FOLGT MAN DEN WICHTELN DURCHS  

FICHTENSCHLOSS UND UM DEN FICHTEN

SEE UND LÖST DAS RÄTSEL, GIBT ES 

NICHT NUR EINE MENGE ZU ENTDECKEN, 

SONDERN AUCH EINE KLEINE BELOHNUNG.

IT‘S “TEEMING” IN THE FICHTENWELT! 

FOLLOW THE FICHTENWICHTEL THROUGH 

THE FICHTENSCHLOSS AND AROUND THE 

FICHTENSEE. SOLVE THE PUZZLE AND 

DISCOVER NOT ONLY A LOT TO SEE, BUT 

ALSO A LITTLE REWARD.

32 ausgezeichnete Tiroler Sommer-Bergbahnen 
garantieren Bergerlebnisse mit höchster Qualität. Die 
Rosenalmbahn in Zell am Ziller wurde für die Fichten-
welt auf der Rosenalm, inklusive Fichtenschloss und 
Fichtensee, mit dem Schwerpunkt „Familie“ ausge-
zeichnet. Mehr Infos: tirol.at/sommerbahnen

32 award-winning Tyrolean summer cable cars gua-
rantee mountain experiences of the highest quality. 
The Rosenalmbahn in Zell am Ziller has been recog-
nized for the Fichtenwelt on the Rosenalm, including 
the Fichtenschloss and Fichtensee, with a focus on 
families. More info: tyrol.com/summer-cable-cars
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Unter dem Motto „Zurück zum Ursprung“ 
gibt es im Almparadies Gerlosstein 
in Hainzenberg viele Attraktionen zu 
entdecken. 

Auf dem Themenweg Almpromenade erfährt man an liebevoll 
gestalteten Infotafeln viel Wissenswertes zur Zillertaler Geschichte 
und Kultur. An den Stationen wird zum Beispiel die spannende 
Legende der Hexe vom Gerlosstein erzählt, man erfährt, was das 
Steinschaf mit den Zillertaler Doggln zu tun hat und es wird deut-
lich, welche große Bedeutung die Musik für das längste Tiroler 
Seitental seit jeher hatte. Viele interaktive Elemente machen 
den Weg auch für Kinder spannend und so schaffen bereits die 
jüngsten Bergfexe die ca. einstündige Wanderung mit links. Tipp: 
Spielen Sie doch mit den Glocken das weltberühmte Weihnachts-
lied „Stille Nacht, heilige Nacht“ nach oder drehen Sie am Horn 
des Steinschafs und schauen Sie, was passiert! Am Ende der 
Almpromenade wird man auf der Almtribüne, dem Logenplatz über 
dem Zillertal, mit einer traumhaften Aussicht auf die umliegende 
Bergwelt belohnt.

Under the motto „Back to the Roots“, many attractions await you 
at the Almparadies Gerlosstein in Hainzenberg. On the Almpro-
menade themed trail, you can also learn a lot of interesting facts 
about the history and culture of the Zillertal at lovingly designed 
wayside information boards. For example, stations tell you about 
the exciting legend of the witch of Gerlosstein, teach you what 
the stone sheep has to do with “Zillertal Doggln” and speak about 
the importance of music for the longest Tyrolean side valley. The 
many interactive elements make the trail exciting for children as 
well, so even the youngest mountaineers will be able to complete 
the approximately one-hour hike easily. Tip: Why not try playing 
the popular Christmas carol “Silent Night” with the bells or turn 
the horn of the stone sheep and see what happens! At the end 
of the Almpromenade, you can enjoy a fantastic view of the sur-
rounding mountains from the Almtribüne, your box seat above the 
Zillertal.

Almparadies

 Almflieger 
Actionbegeisterte kommen hier nicht zu 
kurz: Mit dem Almflieger Gerlosstein saust 
man auf vier verschiedenen Strecken mit 
einer Geschwindigkeit von bis zu 50 km/h 
über das Gelände.

The area offers plenty for those who love 
action: On the Almflieger Gerlosstein, you 
can whiz over the terrain at speeds of up to 
50 km/h on four different routes.

Die Almpromenade lädt Groß und Klein zum Spielen und Entdecken ein. 
The Almpromenade invites people of all ages to play and explore.

GerlosStein

Almspielplatz mit  
bespielbarem Traktor
Auf dem Almspielplatz unterhalb der Bergstation der Gerlosst-
einbahn kann außerdem nach Herzenslust getobt werden. Neben 
vielen Kletter- & Rutschelementen ist das absolute Highlight ein 
roter bespielbarer Traktor.

In the alpine playground below the Gerlosstein cable car mountain 
station, you can play to your heart's content. In addition to many 
climbing & slide elements, the absolute highlight is a red tractor 
which you can play on. 

Streichelzoo
Rund um die Gerlossteinalm befindet sich ein Streichelzoo mit 
Hühnern, Enten, Ponys, Hasen und Ziegen. Die tierischen Bewoh-
ner genießen ihr Leben im Almparadies und freuen sich sehr auf 
viele Streicheleinheiten der kleinen und großen Besucher!

Around the Gerlossteinalm, there is a petting zoo with chickens, 
ducks, ponies, rabbits and goats. The animal inhabitants love their 
life in this alpine paradise and are very much looking forward to 
many cuddles from the small and big visitors!

Almtribüne
Von dieser einzigartigen Aussichtsplattform 
hat man einen herrlichen Ausblick auf die 
Zillertaler Bergwelt.

From this unique viewing platform, you’ll 
enjoy a magnificent view of the Zillertal 
mountains.

Hüpfstadl Gerlosstein
Der Hüpfstadl Gerlosstein bietet jede Menge Spaß für Kinder!  
In einem traditionellen Stadl mit Heu können die Kleinen hüpfen, 
klettern und interaktive Spiele entdecken. 

The Hüpfstadl Gerlosstein offers lots of fun for kids! In a traditional 
barn filled with hay, little ones can jump, climb, and discover inter-
active games.
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Bouldern
Ein Boulderturm lädt auch schon  
die Kleinsten zum Klettern ein.

A bouldering tower invites even  
the youngest to start climbing.

Goldgräber-
Spielplatz
Mit vielen spannenden Stationen  
zum Entdecken und Erkunden.

With many exciting stations  
to discover and explore.

Abenteuer Minigolf
Highlight ist der Abenteuer-Minigolfplatz 
„Die Schätze des Zillertals“.

The highlight is the adventure mini-golf 
course “The Treasures of Zillertal”.

Badespass
Das Erlebnisfreibad lässt Kinderherzen 
höherschlagen.

The adventure pool makes  
children‘s hearts skip a beat.

Im Freizeitpark Zell am Ziller finden Sie auf einer Fläche 
von über 45.000 m² alle erdenklichen Freizeitmöglichkei-
ten für Groß und Klein.

Ein Erlebnisfreibad mit Sportbecken, Wildwasserkanal, Riesenrutsche und Kinderbecken 
lässt Kinderherzen höherschlagen. In der Tennishalle (drei Plätze) mit zwei Glasfronten 
können Sie auch beim Spiel einen fantastischen Blick auf die Umgebung genießen. In 
der Freiluftsaison stehen vier Freiplätze und eine Tenniswand zur Verfügung. Weiters gibt 
es eine Kegelbahn, eine Beach-Volleyballanlage, einen Fußball- und Funcourt (Volley-, 
Street- und Basketball) und einen Boulderturm.

The leisure park Zell am Ziller is host to all the fun activities for people of all ages that you 
could imagine, spread over an area of 45,000 m². An outdoor adventure pool with a sports 
pool, wild water vortex, giant slide and children’s pool is sure to get children excited. At 
the tennis centre (three courts) with its two glass fronts, you can enjoy a fantastic view of 
Zell and the surrounding area while you are playing. In the warmer months, four outdoor 
courts and a tennis wall are available. There is also a bowling alley, a beach volleyball 
court, as well as a football and fun court and a bouldering tower.

Freizeitpark Zell am 
Ziller

Ein besonderes Highlight ist der Abenteuer-
Minigolfplatz „Die Schätze des Zillertals“. 
Jede der 18 Bahnen thematisiert einen 
Schatz des Zillertals. Der Abenteuer Mini-
golfplatz ist der einzige in ganz Westöster-
reich seiner Art. Am Goldgräber-Spielplatz 
können die Kinder und Eltern in diese his-
torische, abenteuerliche Welt eintauchen. 
Für das leibliche Wohl sorgt das Restaurant 
Café im Park mit Panoramablick auf die 
Zillertaler Bergwelt.

Mini golf course
A special highlight is the adventure mini 
golf course “The Treasures of the Ziller-
tal”. Each of the 18 holes is dedicated 
to one of the treasures of the valley. The 
adventure mini golf is the only course of 
its kind in Western Austria. With the Gold 
Diggers‘ playground, you and your children 
can explore the historical world of mines 
and gold diggers. The restaurant “Café im 
Park” with a panoramic view of the Zillertal 
mountainscape is the perfect place to grab 
a bite to eat. 

 Minigolfplatz 

EXKURSION • EXKURSIO
N

 • EXKURSION • EXKURSIO
N •

 E
X

K
U

R
S I

ON
 •

Goldschau-
bergwerk 

Hainzenberg
Gold mine

Hainzenberg
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Wer Lust auf einen abwechslungsreichen Tag hat, ist hier genau richtig!  
Von Baumhäusern bis hin zum Hochseilgarten, hier ist für alle etwas geboten!

Im Hochseilgarten inklusive Flying Fox Parcours werden Mut und 
Geschick auf den 100 Stationen unter Beweis gestellt und für die 
Kleinsten in der Familie gibt es obendrein 21 kindgerechte Statio-
nen. Neben diesen Highlights warten der nahegelegene Waldspiel-
platz mit Hängebrücke und Trampolinen, zwei Kugelbahnen, ein 
3D-Bogenparcours und ein vielseitiger Mountainbike-Übungstrail 
mit einer 500 m langen Rundstrecke. Man kann außerdem auf 
dem Pumptrack seine Bike-Skills verbessern und sich somit opti-
mal auf das Befahren der Single Trails vorbereiten. Der Abwechs-
lungsreich-Parcours erfordert auf acht Stationen Geschicklichkeit, 
Ausdauer und Kraft. Der Erlebnisreichweg zwischen Gerlos Gmünd 
und dem Ortskern Gerlos lädt zum Entdecken ein – ein Locandy 
Hörspielabenteuer mit spannenden Geschichten wird zum richti-
gen Erlebnis.

Baumhäuser bieten spannende Erlebnisse für Groß und Klein
Eine Besonderheit im Abenteuerland befindet sich entlang des 
Uferweges von der Brücke nahe des Ortskerns Gerlos vorbei am 
Waldspielplatz bis nach Gerlos Gmünd. Dort befinden sich an 
sieben Stellen ganz besondere Baumhäuser. Als Baumaterialien 
wurden durchgehend Vollholz bzw. Naturmaterialien verwendet. 
Die Architektur der einzelnen Baumhäuser ist in Form und Aus-
führung an das übergeordnete Thema angepasst. So findet man 
zum Beispiel eine begehbare Bienenwabe, ein Vogelnest, einen 
Jägerhochsitz und vieles mehr vor.

Abenteuerland

If you feel like having an action-packed day, this is the place to be! 
Courage and skill are a must for the 100 stations on the high ropes 
course and the Flying Fox course and there are 21 child-friendly 
stations for the little ones in the family. In addition to these high-
lights, the nearby forest playground offers a suspension bridge, 
two ball tracks, a 3D archery course and a varied 500-metre  
circular mountain bike trail. You can also improve your bike skills 
on the pump track and thus optimally prepare yourself for riding 
the single trails. For the "realm of variety" you need skill, endu
rance and strength. The adventure trail between Gerlos Gmünd 
and the centre of Gerlos invites you to discover – a Locandy radio 
play adventure with exciting stories is a real experience.

Treehouses offer exciting experiences for people of all ages
A special feature of Adventure World can be found along the river-
side path from the bridge near the centre of Gerlos village past 
the forest playground to Gerlos Gmünd. There are very special 
tree houses in seven places. Solid wood and other natural mate-
rials have been used throughout. Each tree house has a different 
design, which fits the overall theme in terms of its form and exe-
cution. For example, you will find a walk-in honeycomb, a bird's 
nest, a hunter's perch and much more. The tree houses develop 
and strengthen children's motoric and cognitive skills.

Gerlos

Kugelbahn 
Hier können große und kleine Kinder ihre 
Geschicklichkeit testen und stundenlanges 
Spielvergnügen erleben.

Here, children of all ages can test  
their skills and enjoy hours of fun.

Erlebnisreichweg
Entdecken Sie die interessanten  
Stationen entlang des Weges.

Discover the intriguing  
stations along the path.

Hochseilgarten  
mit Flying Fox
Mut und Geschick sind im actionreichen 
Abenteuer-Parcours gefragt.

Courage and skill are needed in the  
action-packed adventure course.

MTB Parcours & 
Pumptrack
Abwechslungsreicher Übungstrail  
mit einer 500 m Rundstrecke.

Varied practice trail with  
a 500 m loop track.

DAS BIENENHAUS AM 

ERLEBNISREICHWEG.

NEU • NEU • NEU • NEU • N
EU • NEU • NEU • NEU • N

EU
 •

 N
EU

 •
 N

EU
 •

Zwei Kugelbahnen & 

ein Locandy Hörspiel-

abenteuer mit meh

reren Geschichten!

Barrierefrei die Natur genießen: Der Erlebnisreichweg in  
Gerlos von Gmünd bis zum Friedhof ist rollstuhltauglich und 
lädt zu einem entspannten Wandererlebnis für alle ein!

Enjoy nature without limits: The Erlebnisreichweg in Gerlos, 
from Gmünd to the cemetery, is wheelchair-accessible and 
invites everyone to a relaxed hiking experience!
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Latschenland Gerlos

Hier wird jeder Schritt zum Erlebnis:
Auf den Murmelbahnen rollen Kugeln durch kreative Hindernisse – mal rasant, 
mal knifflig, aber immer mit Spaßgarantie! Kleine Tüftler und große Kugel-
meister kommen voll auf ihre Kosten.

Der Goasalweg schlängelt sich durch die Natur und führt direkt zu den tieri-
schen Stars der Latschenalm: Ziegen, Hasen und Kälber freuen sich auf neu-
gierige Besucher und sanfte Streicheleinheiten.

Im Zwergenland erwachen Märchenfiguren und Emoji-Bäume zum Leben – 
ein Ort, an dem Fantasie Purzelbäume schlägt. Und wer gerne matscht, wird 
die Matschküche lieben: Mit Waldzutaten entstehen hier die „köstlichsten“ 
Zaubergerichte.

Für eine Pause zwischendurch laden die Chill-out Area mit Hängematten und 
die Yoga-Plätze mit Bergblick zum Durchatmen ein. Wer lieber in Bewegung 
bleibt, erkundet die Wander- und Laufwege, die sich durch die traumhafte 
Landschaft schlängeln.

Ganz oben thront der goldene Adler von Gerlos – ein stolzes Symbol der Frei-
heit. Und am Thronplatz, dem Herzstück des Latschenlands, wartet ein Aus-
blick, der einfach sprachlos macht.

Ob Spielen, Staunen oder Entspannen – das Latschenland ist ein Ort voller 
Magie, Natur und unvergesslicher Momente.

Every step becomes an adventure:
On the marble runs, wooden balls speed through creative obstacles – someti-
mes fast, sometimes tricky, but always full of fun! Young tinkerers and master 
builders alike will be in their element.

The Goasalweg winds gently through nature, leading straight to the animal 
stars of the Latschenalm – goats, rabbits and calves who love meeting curious 
visitors and gentle strokes.

In Dwarf Land, fairy-tale figures and emoji trees come to life – a place where 
imagination knows no bounds. Little adventurers will also love the mud kit-
chen, where “delicious” magic dishes are created from forest treasures.

When it’s time for a break, the chill-out area with hammocks and the yoga 
spots with stunning mountain views invite you to breathe deeply and relax. 
Those who prefer to stay on the move can explore the scenic hiking and run-
ning trails that wind through this alpine paradise.

At the very top, the Golden Eagle of Gerlos stands proud – a shining symbol of 
freedom. And at Throne Square, the heart of Latschenland, you’ll find a view 
that takes your breath away.

Whether you come to play, discover or simply unwind – Latschenland is a 
place full of magic, nature and unforgettable moments. 

Holzkugelbahn
Highlight ist die Holzkugelbahn  
mit einer Länge von 150 m.

The highlight is the 150-meter  
wooden ball track.

yoga
Die Yoga-Plattformen bieten Ruhe, Ent-
spannung und eine Verbindung zur Natur.

The yoga platforms offer tranquility,  
relaxation, and a connection to nature.

Abenteuerspielplatz
Gleichgewicht und Geschick sind  
bei den Kletterelementen gefragt.

Balance and skill are essential  
for the climbing elements.

Latschenweg
Mit vielen spannenden Stationen zum  
Entdecken und Erkunden.

With many exciting stations  
to discover and explore.

Willkommen im Latschenland am Isskogel auf 1.950 m Seehöhe  
– wo Fantasie Wurzeln schlägt und Abenteuer wachsen!

BERGPANORAMEN 

BEWUNDERN, WO 

GIPFEL DEN HIMMEL 

BERÜHREN.

Entdecken Sie vielerlei Neues  
im Latschenland Gerlos und am  
Isskogel: Kleine Stationen am Weges-
rand, entspannende Ruheinseln, ein-
zigartige Fotopoints, eine Yogaplattform 
und einen spannenden Kugelturm – für 
jeden ist etwas dabei.

Discover a world of new experiences 
in Latschenland Gerlos and at the 
Isskogel: small stations along the  
trail, relaxing quiet zones, unique  
photo points, a yoga platform, and an 
exciting ball tower – there’s something 
for everyone.

NEU • N
EW • NEU •

 N
EW

 •
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Entdecken Sie das Zillertal und buchen Sie direkt Ihr 
nächstes Abenteuer! myZillertal ist Ihr virtueller Markt-
platz für echte Erlebnisse im Zillertal. Bei uns finden Sie 
unschlagbare Aktivitäten und unvergessliche Erlebnisse. 
Jetzt buchen und sofort Ihr Erlebnis sichern!

Discover the Zillertal and book your next adventure 
directly! myZillertal is your virtual marketplace for aut-
hentic experiences in the Zillertal. Here, you’ll find unbe-
atable activities and unforgettable experiences. Book 
now & secure your experience immediately!

APP

Das ganze zillertal auf einen Klick!
The whole Zillertal with one click!
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Holzkugelbahn
Die Kröndlwurm Holzkugelbahn mit zahlreichen Stationen  
macht den Naturspielplatz zu etwas Besonderem. 

The Kröndlwurm wooden ball track, with numerous  
stations, makes this natural playground truly special.

Kröndlwurm Wasserspiele
Gleich neben dem Kröndlwurm-See befindet sich  
der Wasserspielbereich mit vielen spritzigen Elementen. 

Right next to Kröndlwurm Lake is the water  
play area with many splashy features.

jodelwanderweg
An acht liebevoll gestalteten Stationen lernen die kleinen  
und großen Sangesfreudigen einfache traditionelle Jodler.

At eight charmingly designed stations, young and old singing 
enthusiasts can learn simple traditional yodels.

Bei der Bergstation der Dorfbahn Königsleiten erwartet 
Groß und Klein am Kröndlwurm-See ein einzigartiges 
Sagenerlebnis sowie der spannende GipfelLiner.

Zahlreiche Erlebnisstationen wie eine Holzkugelbahn machen den Tag an diesem Natur-
spielplatz zu etwas Besonderem. Die Spielkugeln können vor Ort erworben und als 
Souvenir mit nach Hause genommen werden. Den absoluten Adrenalinkick verspricht der 
GipfelLiner Königsleiten, der auf 2.300 m Seehöhe über den Speicherteich verläuft. Eine 
unvergleichliche Vogelperspektive ist dabei garantiert.

Tipp: Ein tolles Erlebnis für die ganze Familie ist auch die Wanderung ins Tal auf dem 
Jodelwanderweg. An insgesamt acht liebevoll gestalteten Stationen, wie einer überdi-
mensionalen Kuhglocke, einem Käseberg oder einem riesigen Alphorn, lernen kleine und 
große Wanderer einfache traditionelle Jodler.

Near the Königsleiten cable car mountain station, a unique mythical experience awaits 
young and old alike at Kröndlwurm-See. Numerous adventure stations, including a wood
en ball track, make a day at this natural playground something really special. Game balls 
can be purchased on site and taken home as a souvenir. The GipfelLiner Königsleiten, 
which runs over the reservoir at 2,300 m above sea level, promises the ultimate adrenali-
ne kick. It guarantees an unrivalled bird's eye view.

Tip: Hiking down into the valley on the yodelling trail is also a great experience for the 
whole family. There are eight lovingly designed stations, including an oversized cowbell,  
a mountain of cheese, and a giant alphorn, at which  
everyone can learn simple traditional yodels.

GIPFELWELT

Von der 3 m hohen Startplattform auf 
beeindruckenden 2.300 m Seehöhe bis 
zur Landeplattform überwinden Sie einen 
Höhenunterschied von 65 m.

From the 3 m high launch platform at an 
impressive 2,300 m above sea level to the 
landing platform, you overcome a height 
difference of 65 m.

 GipfelLiner 

Königs-
leiten

Kröndlwurm-
see

Start
Jodel-

wanderweg

WANDERWEG

WANDERWEG

RUNDWANDERWEG

restaurant
gipfeltreffen

Königsleitenspitze
2.315 m

Spielschiff
echo

Station

Kuhglocke

Kugelbahn,Wasserspiel& spielplatz

GipfellinerZiel

Start

die wilden 
frauen

glaserl
groschen

die fliegenden

Gämse

schatz
im sacke

walderhexenglocke

kröndlwurm 
Im see

alphorn
Sitzbank

DIE DORFBAHN KÖNIGSLEITEN MIT DER GIPFELWELT GEHÖRT ZU 

ÖSTERREICHS BESTEN SOMMERBERGBAHNEN FÜR FAMILIEN.

THE DORFBAHN KÖNIGSLEITEN WITH THE GIPFELWELT IS ONE OF 

AUSTRIA'S BEST SUMMER MOUNTAIN RAILWAYS FOR FAMILIES.
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WasserWelten Krimml
So vielfältig das Thema Wasser ist, so abwechslungsreich präsen-
tiert sich das innovative Erlebniszentrum. Wissbegierige erwartet 
auf einer Ausstellungsfläche von 8.200 m² viel Interessantes 
zum Thema Wasser. Jede Menge zu entdecken gibt es auch im 
spielerisch gestalteten Außenbereich sowie im WasserKino. Ein 
besonderes Highlight ist die Panoramaterrasse mit Blick auf die 
Wasserfälle.

Naturheilmittel Krimmler Wasserfälle
Die Krimmler Wasserfälle sind mit 380 Metern Fallhöhe die 
größten in Europa und stellen mit ihren tosenden Wassermassen 
ein beeindruckendes Naturschauspiel dar. Unumstritten ist auch 
die Heilwirkung des besonderen Naturwunders. Die Krimmler 
Wasserfälle sind als natürliches Heilmittel für Asthmatiker und 
Allergiker offiziell anerkannt und bieten nachhaltige Linderung der 
Beschwerden. Wissenschaftliche Studien belegen: Ein Aufenthalt 
an den Wasserfällen kann allergisches Asthma verringern! Die 
gesundheitsfördernde Wirkung des Aerosols der Krimmler Wasser-
fälle wurde weltweit erstmals von der Paracelsus Medizinische 
Privatuniversität Salzburg untersucht. Die wissenschaftlich beleg-
ten, natürlichen Heilkräfte des Sprühnebels im Nahebereich der 
Krimmler Wasserfälle bieten besonders allergischen Asthmatikern 
eine Möglichkeit zum Aufatmen und bewirken bis zu vier Monate 
Beschwerdefreiheit – und das ganz ohne Nebenwirkungen. Mit 
den Gesundheitsangeboten von „Hohe Tauern Health“ kann man 
das Naturheilmittel in vollen Zügen genießen!

COPD-Patient:innen können „AUFATMEN“
Die Gesundheitsinitiative HOHE TAUERN HEALTH bietet nach 
erfolgreicher 2-jähriger klinischer Studie ab Mai 2026 nun auch 
für COPD-PatientInnen der Schweregrade Gold 1-3 die Möglichkeit 
einer naturbasierten Therapie an den Krimmler Wasserfällen!

WasserWelten & 
Wasserfälle

WasserWelten Krimml
The innovative adventure centre is as varied as the topic of water 
itself. Curious visitors can discover a lot of interesting facts about 
water across the 8,200 m² exhibition area. There is also plenty to 
discover in the playfully designed outdoor area and in the Water 
Cinema. The panoramic terrace with a view of the waterfalls is a 
special highlight.

Natural Remedy Krimml Waterfalls
With a drop of 380 metres, the Krimml Waterfalls are the largest 
in Europe and are an impressive natural spectacle with their thun-
dering masses of water. The curative effect of this special natural 
wonder is also undisputed. The Krimml Waterfalls are officially 
recognised as a natural treatment for asthmatics and allergy 
sufferers, offering lasting relief from their symptoms. Scientific 
studies have shown that a visit to the waterfalls can reduce aller-
gic asthma! The beneficial effect of the Krimml Waterfalls' aerosol 
on health was studied for the first time in the world by the Para-
celsus Medical University in Salzburg. The scientifically proven, 
natural healing powers of the spray around Krimml Waterfalls offer 
allergic asthmatics a chance to breathe a sigh of relief and provide 
freedom from symptoms for up to four months – without any side 
effects. With the “Hohe Tauern Health” offerings, you can enjoy 
the full benefits of the natural remedy in dedicated accommoda-
tion for allergy sufferers with professional care!

Also COPD patients can “REBREATH”
Following a successful two-year clinical trial, the HOHE TAUERN 
HEALTH initiative will now also offer COPD patients with levels 
Gold 1- 3 the opportunity to undergo nature-based therapy at the 
Krimml Waterfalls from May 2026!

Wasserfestspiele Krimml
Erleben Sie täglich ein Kunstwerk aus Wasser, Musik und Licht. 
Besonders beeindruckend ist die mächtige Wasserorgel. 

Experience a daily spectacle of water, music, and light.  
The powerful water organ is especially impressive.

WasserWelten Krimml
Wissbegierige erwartet auf einer Ausstellungsfläche von 8.200 m² 
viel Interessantes zum Thema Wasser. 

Curious minds will find plenty of fascinating information  
on the topic of water across an 8,200 m² exhibition space.

Krimml

Krimml Waters
Jetzt Multimedia Guide rund um die Krimmler  
Wasserwelten und Wasserfälle downloaden.
Download the multimedia guide for the Krimml  
Water Worlds and Waterfalls now.

Erlebniswelten – adventure worldsErlebniswelten – adventure worlds
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Flying Fox
Mit dem GipfelLiner Königsleiten gleiten Sie an einem 430 m langen Stahlseil befestigt auf 
2.300 m Seehöhe über den Speicherteich. Ein Highlight für alle Adrenalin Junkies ist der 
Flying Fox im Erlebnisgarten Riederklamm in Gerlos. Zwei Routen führen in schwindel-
erregender Höhe von 80 Metern über die Riederklamm. Der Almflieger Gerlosstein führt 
über vier Strecken mit einer Länge von bis zu 738 m und saust mit einer maximalen Fahr-
geschwindigkeit von 50 km/h über das Wandergebiet.

With the GipfelLiner in Königsleiten you soar over the reservoir attached to a 430-metre 
long steel rope on an altitude of 2,300 metres above sea level. A highlight for all adrenalin 
junkies is the Flying Fox at the adventure garden Riederklamm in Gerlos. Two lines lead 
over the Riederklamm in a height of 80 metres. The Almflieger Gerlosstein runs on 4 lines 
with a length of up to 738 m and hurtles with a maximum speed of 50 km/h over the 
hiking area.

Arena Coaster
Der Arena Coaster begeistert nicht nur die Kids: Spaß, Action und Geschwindigkeit erwar-
ten Sie auf der Alpen-Achterbahn im Zillertal. Der 1.450 m lange Coaster-Spaß beginnt 
direkt bei der Talstation in Zell am Ziller und ist mit etlichen Wellen, Steilkurven und 
Jumps DIE Attraktion für Klein und Groß. Ein 360° Kreisel und ein 540° Kreisel sorgen für 
zusätzliches Adrenalin im Sommerurlaub im Zillertal.

The Arena Coaster doesn’t just thrill the kids: fun, action and speed await you on the alpi-
ne roller coaster in Zillertal. The 1,450 m of coaster fun starts at the bottom station in Zell 
am Ziller and is THE attraction for all ages with several waves, steep curves and jumps. 
A 360° gyro and a 540° gyro provide an additional adrenaline rush during your summer 
holiday in Zillertal.

Paragleiten
Die Zillertal Arena aus der Luft entdecken. Erfüllen Sie sich den Traum vom Fliegen in der 
Zillertal Arena! Schweben Sie lautlos über grüne Almwiesen, dichte Wälder und genießen 
Sie das beeindruckende Sommerpanorama aus der Vogelperspektive. Vorkenntnisse sind 
nicht erforderlich, denn Sie sind in den erfahrenen Händen eines Guides. Im Sommer star-
ten Sie bequem von speziell ausgewählten Plätzen, um die Arena aus einer völlig neuen 
Perspektive zu erleben.

Discover the Zillertal Arena from Above! Make your dream of flying come true as you glide 
silently over lush alpine meadows and dense forests, soaking in the breathtaking summer 
panorama from a bird‘s-eye view. No prior experience is needed – you’ll be in the safe 
hands of an experienced guide. Take off from specially selected spots and experience the 
Zillertal Arena from an entirely new perspective.

Minigolf
Eine gelungene Abwechslung im Sommerurlaub ist eine lustige Runde Minigolf. Ein ganz 
besonderes Abenteuer erwartet Groß und Klein auf 18 Bahnen am Minigolfplatz „Die 
Schätze des Zillertals“ im Freizeitpark Zell am Ziller. Eine weitere 18-Loch Minigolfanlage 
befindet sich direkt neben dem Freischwimmbad in Krimml.

A fun round of mini golf is a great change of pace on your summer holiday. A very special 
adventure awaits young and old on 18 holes on the mini-golf course "The Treasures of 
the Zillertal" in the Zell am Ziller leisure park. Another 18-hole mini-golf course is located 
right next to the outdoor swimming pool in Krimml.

Klettersteige
Fans von Klettersteigen kommen in der Zillertal Arena voll auf ihre Kosten. Am Klettersteig 
Gerlossteinwand stellen sich geübte Klettersteiggeher der Herausforderung, während der 
Klettersteig Talbach für Familien genau das Richtige ist. Der Erlebnisgarten Riederklamm 
in Gerlos bietet die Möglichkeit, sich an den verschiedenen Übungsrouten auszuprobieren 
und mehr Erfahrung im Klettern zu sammeln.

Fans of via ferratas watch out! At the “Gerlossteinwand” via ferrata experienced climbing 
enthusiasts are challenged, the “Talbach” via ferrata is just the right place for families 
and the “Riederklamm” adventure garden in Gerlos offers the oppurtunity to try out the 
various practice routes.

Hochseilgarten  
& Flying Fox
Die Outdoor-Attraktion für alle Sport- & Actionbegeisterten! Der Hochseilgarten mit ins-
gesamt 100 Stationen befindet sich direkt im Abenteuerland Gerlos und ist ein wahres 
Urlaubshighlight für die ganze Familie. Mit Tauen, Drahtseilen, Baumstämmen und 31 
Zip-Lines sind im Hindernisgarten Mut und Geschick gefragt. Speziell für die Kleinen gibt 
es 21 kindgerechte Stationen (16 Stationen am Hochseilgarten und 5 Zip Lines).

An outdoor attraction for all sports and action enthusiasts! The high ropes course with a 
total of 100 stations in the Abenteuerland Gerlos is a holiday highlight for the young and 
the old. With ropes, wires, trees and 31 zip lines the obstacle course puts your courage 
and skills to the test. There are 21 child-friendly stations (16 stations at the high ropes 
course and 5 zip lines).

Canyoning & Rafting
Ein besonderes Erlebnis für alle Wagemutigen ist eine Canyoning Tour mit coolen Jumps 
und Abseilen durch reißende Wasserfälle und brodelnde Pools oder eine Family-Rafting 
Tour auf Wildwasser, welche Profis fordert und Einsteigern den richtigen Nervenkitzel 
liefert.

A special experience for all adventurers is the canyoning tour with cool jumps and absei-
ling through waterfalls and bubbling pools or water rafting that challenges pros and deli-
vers an adrenalin kick to beginners.

3D-Bogenparcours
Dreidimensionale Tierfiguren aus verschiedenen Materialen vermitteln ein sehr reales 
Bogenjagd Abenteuer. In der Zillertal Arena kommen Bogenschützen beim Klettersteig 
Talbach mit ca. 30 3D und 2D Hindernissen in Zell am Ziller voll auf ihre Kosten. Auch 
Einsteigerkurse werden angeboten. Im Abenteuerland Gerlos kann man zusammen mit 
einem erfahrenen Guide zehn real anmutende Tiere jagen.

Three-dimensional animal figures made of various materials convey a very real bowhun-
ting adventure. In the Zillertal Arena, archers get their money's worth at the Talbach via 
ferrata with approx. 30 3D and 2D obstacles in Zell am Ziller. Beginners' courses are also 
offered. In Gerlos Adventure World you can hunt ten real-looking animals together with an 
experienced guide.

via  
ferratas

high ropes  
course

archery  
course

Die überdachte Kletterwand beim KIG in Königsleiten bietet vielseitige  
Routen für Anfänger und Profis, Selbstsicherungsautomaten, Snacks,  
Getränke und WC-Anlagen – perfekt bei jedem Wetter!

Fun & ActionFun & Action
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 tipp: Zillertaler Höhenstrasse 

Die Zillertaler Höhenstraße zählt zu den schönsten Alpenstraßen Österreichs. Auf 
48 km führt sie bis auf 2.020 m und bietet grandiose Ausblicke, gemütliche Alm-
hütten und tolle Wandermöglichkeiten – ein echtes Muss im Sommerurlaub!

The Zillertaler Höhenstraße is one of Austria’s most scenic alpine routes. Stret-
ching 48 km up to 2,020 m, it offers breathtaking views, cosy mountain huts, 
and fantastic hiking opportunities – a real must during your summer holiday!

Idyllische Almen, kilometerlange Wanderwege, weite 
Auen und kulinarische Schmankerl – so präsentiert sich 
die Zillertal Arena im Sommer mit einem breit gefächer-
ten Angebot für jeden Geschmack.

Die Zillertal Arena erstreckt sich von Zell am Ziller und Gerlos auf der Tiroler Seite über 
Wald-Königsleiten und Krimml-Hochkrimml auf der Salzburger Seite und verfügt über ein 
400 km langes Wanderwegenetz vom Zillertal bis in den Pinzgau. Egal ob ein mehrtägiges 
Bergabenteuer, eine anspruchsvolle Gipfeltour oder eine leichte Wanderung mit der ganzen 
Familie – die Region bietet eindrucksvolle Wanderrouten in allen Schwierigkeitsgraden. 
Mehr als 40 urige Hütten, charmante Jausenstationen und traditionelle Berggasthöfe laden 
mit heimischen Schmankerln und regionalen Produkten zum Genießen und Erholen ein. 
In Zell am Ziller gelten besonders Wanderungen rund um das Gebiet Kreuzjoch und an 
der Zillertaler Höhenstraße als reizvoll. Während sich Sportler in den imposanten Gipfel-
welten auspowern können, gibt es für Familien auf den zahlreichen Themenwegen wie der 
Almpromenade Gerlosstein, dem Erlebnisreichweg in Gerlos, dem Schmankerlweg auf der 
Rosenalm oder dem Holzweg am Zellberg viel zu entdecken. Ein besonderes Erlebnis ist 
der Jodelwanderweg mit Start bei der Bergstation der Dorfbahn Königsleiten. 

Idyllic alpine pastures, miles of hiking trails, wide meadows and culinary treats: in sum-
mer, the Zillertal Arena boasts a wide range of activities to suit all tastes. The Zillertal 
Arena stretches from Zell am Ziller and Gerlos on the Tyrolean side to Wald-Königsleiten 
and Krimml-Hochkrimml on the Salzburg side and features a 400 km network of hiking 
trails from Zillertal to Pinzgau. Whether you're looking for a multi-day mountain adventure, 
a challenging hike to the summit or an easy hike with the whole family – the region offers 
impressive hiking routes at all levels of difficulty. More than 40 rustic huts, charming snack 
stations and traditional mountain guesthouses beckon you to relax and enjoy local delica-
cies and regional products. In Zell am Ziller, hiking tours around the Kreuzjoch area and 
on the Zillertaler Höhenstraße are very delightful. While athletes can challenge themselves 
in the impressive mountain peaks, families can explore the many themed trails, such as 
the Almpromenade Gerlosstein, the Erlebnisreichweg in Gerlos, the Schmankerlweg on the 
Rosenalm, or the Holzweg on the Zellberg. The yodelling trail starting at the Königsleiten 
cable car mountain station is a very special experience. 

traumhafte 
Wanderregion

„STRAHLENDER SONNENSCHEIN 

UND FRISCHE, KLARE LUFT – 

WANDERREGION ZILLERTAL 

ARENA!“ Wunderschöne 
Seitentäler
Von Gerlos aus erstrecken sich fünf Seitentäler, die das Wandern 
zu einem einzigartigen Erlebnis machen. Bei den Wanderungen 
werden Sie stets von glasklaren, leise plätschernden Bächen bis 
zum Talende begleitet. Eine malerische Umgebung erwartet Sie 
auch im Krimmler Achental, einem Hochtal des Nationalparks 
Hohe Tauern. Nach der letzten Wasserfallstufe der Krimmler 
Wasserfälle wird der Weg flach und es breiten sich wunderschöne 
Almböden aus.

Five side valleys stretch out from Gerlos, which make hiking in the 
area a unique experience. On your hikes, you will be flanked by 
crystal clear, gently babbling brooks all the way to the end of the 
valley. Picturesque surroundings also await you in the Krimmler 
Achental, a high valley in the Hohe Tauern National Park. After 
the last waterfall of Krimml Waterfalls, the path becomes flat and 
beautiful alpine meadows spread out in front of you. 

Rosenalmbahn  
Zell am Ziller
VON 580 M AUF 1.744 M SEEHÖHE

14.05.-17.05.2026
23.05.-30.06.2026
01.09.-11.10.2026
09:00 bis 17:00 Uhr

letzte Bergfahrt: 16:30 Uhr
letzte Talfahrt: 17:00 Uhr

HAUPTSAISON 01.07.-31.08.2026
09:00 bis 17:45 Uhr

letzte Bergfahrt: 17:15 Uhr
letzte Talfahrt: 17:45 Uhr

Gerlossteinbahn  
Hainzenberg
VON 900 M AUF 1.650 M SEEHÖHE

04.06.-18.10.2026
08:30 bis 17:00 Uhr
(halbstündlich, bei Bedarf viertelstündlich)

Mittagspause: 12:15 bis 13:00 Uhr

letzte Bergfahrt: 16:30 Uhr
letzte Talfahrt: 17:00 Uhr

Isskogelbahn  
Gerlos
VON 1.300 M AUF 1.900 M SEEHÖHE

20.06.-11.10.2026
16.10.-18.10.2026
23.10.-26.10.2026
09:00 bis 16:30 Uhr
(durchgehender Betrieb)

letzte Bergfahrt: 16:30 Uhr
letzte Talfahrt: 16:45 Uhr

Dorfbahn  
Königsleiten
VON 1.600 M AUF 2.200 M SEEHÖHE

20.06.-04.10.2026
09:00 bis 16:00 Uhr
(durchgehender Betrieb)

letzte Bergfahrt: 15:45 Uhr
letzte Talfahrt: 16:00 Uhr

zillertalarena.com/betriebszeiten

 Bequeme Aufstiegshilfen   

Vier Wandergebiete der Zillertal Arena können bequem 
per Seilbahn erreicht werden. Die Rosenalmbahn in Zell, 
die Gerlossteinbahn in Hainzenberg, die Isskogelbahn in 
Gerlos und die Dorfbahn in Königsleiten bringen die Gäste 
auch im Sommer mitten in die Bergwelt. So kann die Gipfel-
tour ganz entspannt gestartet werden. Tipp: Holen Sie sich den 
Wander Arena Folder.

Four hiking areas in the Zillertal Arena can be easily reached by cable car. 
The cable cars Rosenalmbahn in Zell, Gerlossteinbahn in Hainzenberg, 
Isskogelbahn in Gerlos and the Dorfbahn in Königsleiten carry the guests in 
the middle of the fantastic mountains of the Zillertal Arena. So you can start 
your summit tour in a relaxed and less exhausting way. Tip: Get the Wander 
Arena Folder.

400 KM 
Wanderwege

40 Hütten & 
Bergrestaurants

4 Sommer 
Bergbahnen

7 Erlebniswelten  
von Tirol bis Salzburg

Bike- und Single Trail
Strecken für  

jede Könnerstufe

Europas grösste 
Wasserfälle

3 Klettersteige und  
1 Hochseilgarten

27

Wandern – hikingWandern – hiking

26

Wandern – hiking



Das lange Bike-Wegenetz durch die Zillertal Arena ist 
bestens ausgebaut und bietet für jeden Geschmack 
etwas – von der gemütlichen Talstrecke bis zu erlebnis-
reichen Waldradwegen und Single Trails mit Spaßfaktor.

Auch das E-Biken erfreut sich in den letzten Jahren immer größerer Beliebtheit und das 
hat seinen Grund: Aktivität und Genießen sind kein Widerspruch, sondern gehen bei dieser 
Art der Fortbewegung miteinander einher. Die frische Bergluft einatmen, herrliche Plätze 
hoch oben in der Natur entdecken, die Welt aus einer anderen Perspektive sehen – das 
alles ermöglicht das E-Biken auch Radlern, die nicht die Kondition eines Leistungssport-
lers haben. Da die Kombination aus Bewegung, Wohlfühlen und Genuss immer interes-
santer für die Gäste der Zillertal Arena wird, bieten natürlich zahlreiche Sportshops vor Ort 
einen E-Bike Verleih.

Mit der jeweiligen Gästekarte unserer Arena-Orte können Sie die öffentlichen Ver-
kehrsmittel größtenteils kostenlos nutzen und die Region ganz ohne Auto erkunden. 
Zahlreiche Buslinien – wie etwa die Linie 4094 von Zell bis Krimml – verbinden die 
Orte der Zillertal Arena und bringen Sie bequem zu den schönsten Ausflugszielen.

Zusätzlich sorgt der Arena Shuttle in Zell für noch mehr Flexibilität und Komfort 
beim Pendeln zwischen den Orten. Gäste im Salzburger Pinzgau profitieren außer-
dem vom Guest Mobility Ticket – Ihrem Ticket für alle öffentlichen Verkehrsmittel 
im Land Salzburg.

Wer lieber aktiv unterwegs ist, kann auf die zahlreichen E-Bike-Verleihe zurück-
greifen und die Zillertal Arena umweltfreundlich auf zwei Rädern entdecken. So 
genießen Sie Ihren Urlaub entspannt, mobil und nachhaltig zugleich!

With the guest card of each Arena resort, you can use public transport mostly free 
of charge and explore the region without needing a car. Numerous bus lines – such 
as line 4094 from Zell to Krimml – connect the villages of the Zillertal Arena and 
take you comfortably to the most beautiful excursion destinations.

In addition, the Arena Shuttle in Zell provides even more flexibility and comfort 
when travelling between resorts. Guests in the Salzburg Pinzgau also benefit  
from the Guest Mobility Ticket – your ticket for all public transport in the province 
of Salzburg.

Those who prefer to stay active can make use of the many e-bike rental stations 
and discover the Zillertal Arena in an eco-friendly way on two wheels. This way, you 
can enjoy your holiday relaxed, mobile, and sustainable all at once!

Auf der Suche nach der nächsten Tour oder nach einer von  
16 Ladestationen für das E-Bike in der Zillertal Arena? Im Bike 
Arena Folder finden Sie alles zum Thema Biken, erhältlich in Ihrem 
Tourismusbüro. Als Einstimmung haben wir Ihnen vier Highlight-
touren aufgelistet:

Looking for the next tour or one of 16 charging stations for your 
e-bike in the Zillertal Arena? In the Bike Arena Folder you will find 
everything about biking, available at your tourist office. To get you 
in the mood, we have listed four highlight tours:

Arena Panoramatour 1 & 2: Wunderschöne Biketour von Zell  
am Ziller nach Gerlos durch einzigartige Berglandschaften.
Arena Panoramatour 1 & 2: A beautiful bike tour from Zell  
am Ziller to Gerlos through unique mountain landscapes.

zillertalarena.com/e-bike

Mobilitätsangebot

Auf den Single Trails in Gerlos bekommen alle abenteuerlustigen 
Biker Downhill-Spaß vom Feinsten. Die vier Trails am Isskogel  
in Gerlos bieten mit verschiedenen Schwierigkeitsstufen Fahrver-
gnügen für alle. Bikewaschstationen, extra ausgestattete Gondeln 
und Bike Verleihe mit Service tragen zur perfekten Rundum-
Betreuung bei.

The single trails in Gerlos offer all adventurous bikers downhill fun 
at its best. The four trails on the Isskogel in Gerlos offer driving 
pleasure for everyone with different levels of difficulty. Bike wash 
stations, gondolas adapted for carrying bikes and bike rentals with 
service round off the allround service.

Tourentipps und 
Ladestationen

rauf auf's 
Bike

Single Trails

Der Mountainbike Übungstrail in Gerlos ist eine abwechslungsreiche Rundstrecke. Span-
nende Kehren, Steilkurven, uvm. bieten Spaß und Action. Im Pumptrack entwickelt man 
ein optimales Gespür für das Bike in Wellen und Kurven.

The mountain bike trail in Gerlos is a varied circular route. Exciting bends and steep turns, 
integrated wooden structures and a balance line offer fun and thrills on two wheels. In the 
pump track you develop an optimal feeling for the bike in waves and curves.

In einer einmaligen Umgebung auf 1.600 m in Königsleiten im My Alpenwelt Resort  
wartet auf alle Motorradfreunde ein Elektro-Trial Parcours mit verschiedenen Obstacles, 
unterschiedlichen Schwierigkeitsgraden und Streckenlängen für Erwachsene & Kinder  
ab 4 Jahren.

In a unique setting at 1,600 meters in Königsleiten at the My Alpenwelt Resort, an electric 
trial course awaits all motorcycle enthusiasts. It features various obstacles, different diffi-
culty levels, and track lengths suitable for adults and children aged 4 and above.

Übungstrail und 
Pumptrack Gerlos

Elektro
Trial-Park

Gerloser Seitentäler: Gemütliche Touren, sowie Ausgangspunkte 
für anspruchsvollere, längere Strecken werden in vier von fünf 
Seitentälern geboten.
Gerloser Side Valleys: Relaxing tours as well as starting points 
for more challenging, longer routes are offered in four of the five 
side valleys.

Rund um den Plattenkogel: Von Alm zu Alm mit Anschluss  
ins Wildgerlostal.
Round the Plattenkogel: From hut to hut with a connection  
to the Wildgerlostal.

Salzachtal-Nadernachtal: Biken in wunderbarer Bergwelt,  
radeln am Quellenweg und Einkehr in der Salzachhütte.
Salzachtal-Nadernachtal: Biking in a stunning mountain world, 
cycling along the Quellenweg, and stopping at the Salzachhütte.

The bike area through the Zillertal Arena is well developed and offers something for 
every level – from the leisurely valley tracks to exciting forest bike routes and thrilling 
single-track trails. E-biking has become increasingly popular in the recent years – and 
that’s because it combines activity and fun in one mode of transport. Breathe in the fresh 
mountain air, discover magnificent places high up in nature, see the world from a different 
perspective – e-biking makes this possible for all cyclists, even those without the fitness 
level of a competitive athlete. With this combination of exercise, health and enjoyment 
is becoming increasingly popular among guests of the Zillertal Arena, numerous sports 
shops are offering an e-bike rental service. 

Startpunkt: Bergstation Isskogelbahn
Endpunkt: Talstation Isskogelbahn
Länge: 3,7 km
Absolvierte Höhenmeter: 728 m bergab
Gefälle: Ø 12,6 % bis zu 21 %
Schwierigkeitsgrad: leicht, mittel, schwierig

 Single Trail Isskogel 
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Glasklare Bergseen garantieren Genuss und Entspannung. Der Durlassboden Stausee 
in Gerlos und der Fichtensee auf der Rosenalm in Zell am Ziller laden zusätzlich zum 
Schwimmspaß auch zu einer lustigen Bootsfahrt oder zum Stand-Up Paddeln ein. Auch in 
den Freischwimmbädern im Freizeitpark Zell am Ziller, in Krimml und im Kristallbad Wald 
kommen Wasserratten voll auf ihre Kosten.

Crystal clear mountain lakes are the perfect place to relax and enjoy. As well as swim-
ming fun, the Durlassboden reservoir in Gerlos and the Fichtensee on the Rosenalm in Zell 
am Ziller also offer fun boat trips and stand up paddleboarding. Water lovers will also get 
their money's worth in the outdoor swimming pools in the Zell am Ziller leisure park, in 
Krimml and in the Kristallbad Wald.

Abkühlung an  
heiSSen Tagen
	» Durlassboden Stausee
	» Fichtensee auf der Rosenalm
	» Schwimmbad Freizeitpark Zell
	» Schwimmbad Freizeitanlage Krimml
	» Kristallbad Wald

In Gerlos ist Wasserspaß garantiert! Das quellfrische Wasser des Durlassboden Stausees 
erwärmt sich in den Sommermonaten (von ca. Ende Juni bis Ende August) auf angenehme 
21 Grad. Tretboote, Stand-Up Paddles und Schwimmstege machen das Baden zum Erleb-
nis. Auch Angeln ist möglich. Fischerkarten sind im Wohlfühlhotel Platzer in Gerlos, im 
Hotel Restaurant Bräurup in Mittersill und im Restaurant Seestüberl in Gerlos erhältlich.

Fun in and around water is guaranteed in Gerlos! The fresh spring water in the Durlass-
boden reservoir warms up during the summer months (from the end of June until the end 
of August) to a pleasant temperature of around 21 degrees. Pedal boats, stand-up paddles 
and floating docks make bathing an experience. Also fishing is possible. Fishing permits 
are available at the Platzer Hotel in Gerlos, the Hotel Restaurant Bräurup in Mittersill and 
the Restaurant Seestüberl in Gerlos.

Auf dem Weg ins Salzachtal wird der Ursprung des Lebenselexiers Wasser erkundet, wel-
ches den vielen Quellen entspringt. An verschiedenen Stationen werden dem Wanderer 
interessante Informationen zum Thema Wasser gegeben, wie zum Beispiel das Fassen 
einer Quelle bis hin zum Wasserwurm. Tipp: Nehmen Sie eine leere Trinkflasche mit und 
beleben Sie sich auf der Wanderung mit frischem Quellwasser.

Explore the source of the elixir of life, water, flowing from the many springs on the way to 
the Salzach Valley. A series of stations provide hikers with interesting information on the 
topic of water, including how to get water from a spring and the water worm. Tip: Take an 
empty drinking bottle with you and energise yourself with fresh spring water while hiking.

Aufatmen am Wasserfall für Atemwegserkrankungen wie Asthma & COPD
Im Rahmen des wöchentlichen Hohe Tauern Health Gesundheitsprogrammes werden den 
Krimmler Gästen viele kostenlose Vorträge zu verschiedenen Gesundheitsthemen und 
sportliche Trainingseinheiten, wie Rückenstärkung oder diverse Atemübungen angeboten. 
Der Schwerpunkt liegt dabei auf Atemwegserkrankungen, welche durch das natürliche 
Heilmittel Krimmler Wasserfälle nachhaltig gelindert werden können.

Within the framework of the weekly Hohe Tauern Health programme Krimml guests  
are offered many free lectures on various health topics and sporting training sessions 
such as back strengthening or various breathing exercises. The focus is on respiratory 
diseases, which can be sustainably alleviated by the natural remedy of the Krimml 
Waterfalls.

hohe-tauern-health.at

Naturerlebnisse im Pinzgau
Ob Sie im Sommerurlaub im Pinzgau die sportlichen Herausforderungen suchen, ent-
spannte Naturerlebnisse für Genießer bevorzugen oder erlebnisreiche Ausflüge mit der 
ganzen Familie planen – das attraktive Veranstaltungsprogramm der Tourismusverbände 
Wald-Königsleiten und Krimml-Hochkrimml bietet tolle Angebote für Groß und Klein. Fünf-
mal wöchentlich Wanderungen und Biketouren sowie Safarierlebnisse am Berg.

Whether you are looking for athletic challenges in the summer holidays, you prefer to 
relax in nature or you are planning exciting trips for the whole family, the attractive sche-
dule of events presented by the tourism associations of Wald-Königsleiten and Krimml-
Hochkrimml have an outstanding line-up for both young and old. Five times a week: hikes, 
bike tours, and mountain safari experiences.

zillertalarena.com/bergsafari

Sommerprogramm Gerlos
Das Aktiv-Wellness-Programm in Gerlos verbindet sanfte Wander- und Biketouren mit 
leichten Gesundheits- und Entspannungsübungen – angeleitet von professionellen Aktiv-
Wellness-Coaches. Die perfekte Mischung aus Bewegung, Naturerlebnis und Erholung 
steht allen Gästen der Ferienregion Zell-Gerlos offen und ist mit der Zell-Gerlos TopCard 
(Gästekarte) kostenlos nutzbar.

The Active Wellness programme in Gerlos combines gentle hiking and biking tours with 
light health and relaxation exercises, guided by professional Active Wellness coaches. 
This perfect blend of activity, nature, and  
relaxation is available to all guests of the  
Zell-Gerlos holiday region and can be  
enjoyed free of charge with the  
Zell-Gerlos TopCard (guest card).

zillertalarena.com/wellness

Aktiv- & Abenteuerprogramm Zell am Ziller
Erleben Sie Ihren aktiven Urlaub in Zell am Ziller. Für alle Aktivbegeisterten und Aben-
teuerfreudigen ist in der Zillertal Arena eine umfassende Bandbreite an spannenden und 
unvergesslichen Aktivitäten geboten. Ob auf dem Wasser beim Canyoning und Rafting, in 
hohen Lüften beim Paragliding oder beim Wandern – das abwechslungsreiche Programm 
bietet für jeden Geschmack genau das Richtige.

Experience an acitve holiday in Zell am Ziller. For everyone who is into adventures and 
sporty activities, the Zillertal Arena offers a wide range of exciting and fun experiences. 
From canyoning or rafting on the water, to paragliding high in the sky or trekking – the 
huge variety of possibilities offer something for everyone.

aktivzentrum-zillertal.at

erfrischende 
ABKÜHLUNG

Durlassboden Stausee Quellenweg Salzachtal

Hohe Tauern Health

Aktiv Wellness Aktivurlaub

Berg Safari

TIPP: Berg Aktiv 
Gerlos
Actionprogramm mit Hochseilgarten,  
Canyoning, Flying Fox uvm.
An action-packed programme featuring 
a high ropes course, canyoning, Flying 
Fox, and much more.
berg-aktiv.at

Aktiv IM 
URLAUB
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Zahlreiche Hütten, Bergrestaurants und Almen laden im Sommer zu kulinarischen Höhe-
punkten ein – von herzhaften Tiroler und Pinzgauer Schmankerln über süße Versuchun-
gen bis hin zu leichten Gerichten für Genießer. Dabei sorgt die sprichwörtliche Tiroler 
und Salzburger Gastfreundschaft für ein herzliches Willkommen und unvergessliche 
Genussmomente.

Ob beim gemütlichen Almfrühstück, bei einem kühlen Getränk auf der Sonnenterrasse 
oder beim stimmungsvollen Hüttenabend – in der Zillertal Arena schmeckt der Sommer 
einfach besser. Umgeben von einer beeindruckenden Bergkulisse genießen Sie echte 
Regionalität, gelebte Herzlichkeit und den Geschmack des Sommers – zwischen dem 
Tiroler Zillertal und dem Salzburger Pinzgau.

Food brings people together – especially in the mountains of the Tyrolean  
Zillertal and the Salzburg Pinzgau! Let yourself be tempted by the diverse  
culinary worlds of the Zillertal Arena and enjoy sociable moments with family  
and friends. After all, what could be better than stopping off at a rustic alpine  
hut after a hike or bike tour?

Countless huts, mountain restaurants and alpine pastures invite you in during summer 
to enjoy culinary highlights – from hearty Tyrolean and Pinzgau specialities to sweet 
temptations and light dishes for true connoisseurs. The renowned Tyrolean and Salzburg 
hospitality ensures a warm welcome and unforgettable moments of indulgence.

Whether it’s a hearty alpine breakfast, a refreshing drink on a sunny terrace or an atmo-
spheric evening at a mountain hut – in the Zillertal Arena, summer simply tastes better. 
Surrounded by breathtaking mountain scenery, you’ll experience genuine regional fla-
vours, heartfelt hospitality and the true taste of summer – between the Tyrolean Zillertal 
and the Salzburg Pinzgau.

Genussvoll durch den Sommer.
Bergluft, Sonnenschein & Genuss pur.

Nicht nur am Berg auch im Tal wird Sie die Gastronomie in  
der Region Zillertal Arena begeistern. Restaurants auf höchstem Niveau und urige Hütten 
ergänzen sich perfekt zu einer kulinarischen Reise. Schließlich halten gutes Essen und 
ausgewählte Getränke Leib und Seele beisammen.

Not only on the mountain but also in the valley, the gastronomy in the Zillertal Arena 
region will inspire you. Restaurants of the highest standard and rustic huts complement 
each other perfectly for a culinary journey. After all, good food and selected drinks keep 
body and soul together.

Detaillierte Hüttenübersicht auf
The detailed culinary offer on

www.zillertalarena.com

Essen verbindet Menschen – und das ganz besonders in den Bergen 
des Tiroler Zillertals und des Salzburger Pinzgaus! Lassen Sie sich in 
die vielfältigen Genusswelten der Zillertal Arena entführen und verbrin-
gen Sie gesellige Stunden mit Familie und Freunden. Denn was gibt es 
Schöneres, als nach einer Wanderung oder Biketour auf einer urigen 
Almhütte einzukehren?
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Ob traditionelle Feste, sportliche Top-Events oder 
abwechslungsreiche Programme für Groß und Klein 
– der Veranstaltungskalender der Zillertal Arena 
bietet Vielfalt und Spaß für die ganze Familie.

Whether traditional festivals, top sports events,  
or diverse programs for all ages – the Zillertal Arena 
event calendar offers variety and fun for  
the whole family.

Der Event Sommer in der Zillertal Arena
The Event Summer in the Zillertal Arena

30. April bis 03. Mai 2026

Gauder Fest 
Jährlich am 1. Wochenende im Mai findet das traditionelle Gauder Fest – Österreichs 
größtes Frühlings- und Trachtenfest – in Zell am Ziller statt. Rund 30.000 Besucher 
kommen an diesem Wochenende ins Zillertal und verwandeln die Marktgemeinde Zell 
am Ziller in ein buntes Farbenmeer. An allen Tagen ist für ein abwechslungsreiches und 
spannendes Programm gesorgt.

Every year on the first weekend in May, the traditional Gauder Fest - Austria‘s largest 
spring and traditional costume festival - takes place in Zell am Ziller. Around 30,000 
visitors flock to the Zillertal, turning the market town of Zell am Ziller into a vibrant sea of 
colors. A varied and exciting program awaits visitors throughout the event.

zell am ziller wald-königsleiten

gerlos krimml

28. August bis 12. September 2026

Dirndl & 
Lederhosenwochen 
Freuen Sie sich auf kreative Workshops, Themenwanderungen und musikalische High-
lights. Das Walder Bauernherbstfest am 12. September bildet den Höhepunkt: ein Fest 
voller Musik, Brauchtum, regionaler Schmankerl und Trachten. Erleben Sie die besondere 
Atmosphäre und die herzliche Gastfreundschaft der Zillertal Arena!

Look forward to creative workshops, themed hikes, and musical highlights. The Walder 
Bauernherbstfest on 12 September is the highlight: a celebration of music, traditions, 
regional delicacies, and traditional costumes. Experience the unique atmosphere and 
warm hospitality of the Zillertal Arena!

26. September 2026

Almabtrieb 
Am 26. September 2026 lädt der Almabtrieb in Gerlos zu einem Fest der Zillertaler Tradi-
tionen ein. Festlich geschmückte Kühe, begleitet von Musikgruppen, Peitschenschnalzer, 
Noriker Pferde und Oldtimertraktoren ziehen durch das Ortszentrum. Kulinarische High-
lights wie Zillertaler Krapfen und Melchermuas runden das Erlebnis ab.

On 26 September 2026, the Almabtrieb in Gerlos invites you to a celebration of Zillertal 
traditions. Festively adorned cows, accompanied by music groups, whip crackers, Noriker 
horses, and vintage tractors, parade through the village center. Culinary highlights such 
as Zillertaler Krapfen and Melchermuas make the experience complete.

19. September 2026

Krimmler 
Bauernherbstfest 
Das Krimmler Bauernherbstfest wird zum farbenfrohen Fest der Traditionen: Almabtrieb, 
Musik, Tanz und Handwerksstände bieten Einblicke in die Pinzgauer Kultur. Mitmach-
aktionen sorgen für Spaß, während Pinzgauer Spezialitäten und Brettljause kulinarischen 
Genuss versprechen. Ein Fest für die ganze Familie!

The Krimml Harvest Festival becomes a vibrant celebration of traditions: Almabtrieb, 
music, dancing, and craft stands offer insights into Pinzgau‘s culture. Interactive activities 
provide fun, while Pinzgau specialties and hearty Brettljause promise culinary delights. A 
festival for the whole family!

10. bis 12. Juli 2026

Street Food Market
Der Street Food Market Zell am Ziller findet von 10. bis  
12. Juli 2026 beim Musikpavillon statt. Freuen Sie sich  
auf internationale Köstlichkeiten, die frisch zubereitet 
werden. Essensstände, Foodtrucks, Livemusik, DJs, Drinks 
und Künstler sorgen für ein großartiges Erlebnis für die 
ganze Familie. 

The Street Food Market Zell am Ziller will take place from 
10 to 12 July 2026, at the music pavilion. Look forward to 
freshly prepared international delicacies, food stalls, food 
trucks, live music, DJs, drinks, and artists – a fantastic 
experience for the whole family!

03. Juli bis 04. September 2026

Bauernmarkt & 
Platzkonzert

Jeden Freitag ab 19:30 Uhr lädt der Walder Bauernmarkt 
am Dorfplatz zum Kauf regionaler Köstlichkeiten 
ein, gefolgt ab 20:00 Uhr vom Platzkonzert der 
Trachtenmusikkapelle beim Musikpavillon. Schuhplattler- 
und Volkstanzauftritte sowie das Kinderprogramm sorgen 
für Unterhaltung für die ganze Familie.

Every Friday from 7.30 p.m., the Walder Farmers‘ Market 
at the village square invites you to shop for regional 
delicacies, followed by the open-air concert of the 
Trachtenmusikkapelle at 8.00 p.m. at the music pavilion. 
Traditional Schuhplattler and folk dance performances, 
along with a children‘s program, ensure fun for the  
whole family.

Von Juni bis Oktober

bauernmarkt
Der Zillertaler Bauernmarkt in Gerlos bietet jeden  
Donnerstag von 15:00 bis 18:00 Uhr beim Musikpavillon 
in Gerlos frische regionale Produkte wie Brot, Käse, Eier, 
Speck, Honig und Schnaps an. Am Verköstigungsstand 
können Sie die Zillertaler Schmankerl auch gleich probie-
ren. (Jeden Mittwoch beim Musikpavillon in Zell am Ziller)

The Zillertal Farmers‘ Market in Gerlos takes place every 
Thursday from 3.00 to 6.00 p.m. at the music pavilion in 
Gerlos. Fresh regional products like bread, cheese, eggs, 
bacon, honey, and schnapps await you. At the tasting 
stand, you can sample the Zillertal delicacies right away. 
(In Zell am Ziller, the market takes place every Wednesday 
at the music pavilion.)

01. Juli bis 02. September 2026

Krimmler Dorfmarkt 
Jeden Mittwoch von 10:00 bis 15:00 Uhr. Freuen Sie 
sich auf regionale Köstlichkeiten, liebevolle Geschenke, 
hochwertigen Honig, Mineralien, Filzwaren, Holzprodukte 
und mehr. Für die Kleinen gibt es ein spannendes 
Kinderprogramm, während Live-Musik und die besondere 
Atmosphäre im Marktcafé zum Verweilen einladen.

Every Wednesday from 10.00 a.m. to 3.00 p.m. Look 
forward to regional delicacies, charming gifts, premium 
honey, minerals, felt products, wooden items, and more. 
Kids will enjoy an exciting children‘s program, while live 
music and the cozy atmosphere at the market café invite 
you to relax and linger.

Der Event Sommer der Zillertal Arena auf einen Blick!
Zillertal Arena Summer Events at a glance!
zillertalarena.com/eventsommer

Alle Eventhighlights in Wald-Königsleiten unter 
Discover all event highlights in Wald-Königsleiten at 
zillertalarena.com/eventswald

Alle Eventhighlights in Krimml unter
Discover all event highlights in Krimml at 
zillertalarena.com/eventskrimml

Alle Eventhighlights in Zell am Ziller unter 
Discover all the event highlights in Zell am Ziller
zillertalarena.com/eventszellgerlos

Alle Eventhighlights in Gerlos unter 
Discover all event highlights in Gerlos at
zillertalarena.com/eventszellgerlos

Sommerkino Zell am Ziller • Bauernmarkt • Platzkonzert 
Grosses Almabtriebsfest mit Dorffest 

Sommerkino Gerlos • Platzkonzert • Herbstfest mit Schaflschoade Fallkino Krimml • Sommerkonzerte 

Walder Bauernherbstfest am Dorfplatz • Almabtrieb 
Pferde- & Oldtimertraktoren • Ziegenausstellung
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Nach einem Tag voller Bergerlebnisse, Wanderungen 
oder erlebnisreichen Bike-Touren gibt es nichts Schöne-
res, als in eine gemütliche Unterkunft zurückzukehren.

In der Zillertal Arena finden Sie für jeden Geschmack und Anspruch das passende Som-
merdomizil: von der liebevollen Frühstückspension mit regionalen Köstlichkeiten über 
großzügige Apartments für Familien und Gruppen bis hin zum komfortablen Hotel mit 
Wellnessbereich und Rundum-Service. Auch gut ausgestattete Campingplätze bieten 
naturnahen Komfort und echtes Alpenfeeling.

Where summer feels like home – your holiday retreat in the Zillertal Arena
After a day full of mountain adventures, scenic hikes or exciting bike tours, there’s  
nothing better than returning to a cosy place to stay.

In the Zillertal Arena, you’ll find the perfect summer accommodation for every taste and 
need – from charming bed & breakfasts offering regional delicacies, to spacious apart-
ments for families and groups, and comfortable hotels with wellness areas and all-round 
service. Well-equipped campsites also provide close-to-nature comfort and an authentic 
alpine feeling.

Die Gastgeberinnen und Gastgeber der Zillertal Arena empfangen Sie mit echter Tiroler 
und Salzburger Herzlichkeit. Viele Unterkünfte werden familiengeführt – mit viel Liebe 
zum Detail, regionalem Charme und gelebter Gastfreundschaft. Ob Sie als Familie,  
Paar oder mit Freunden reisen: Komfort, Qualität und persönlicher Service stehen  
an erster Stelle.

Freuen Sie sich auf kulinarische Highlights – vom reichhaltigen Frühstück mit regionalen 
Produkten über herzhafte Schmankerl auf der Sonnenterrasse bis hin zu feinen Genuss-
menüs am Abend. In der Zillertal Arena finden Sie nicht nur ein Bett für die Nacht, sondern 
ein Urlaubszuhause voller Genuss, Erholung und Sommerfreude – mitten in einer der 
schönsten Bergregionen der Alpen.

Warm hospitality meets the spirit of summer in the Alps.
The hosts of the Zillertal Arena welcome you with genuine Tyrolean and Salzburg hospita-
lity. Many accommodations are family-run, with great attention to detail, regional charm 
and heartfelt friendliness. Whether you’re travelling as a family, couple or with friends – 
comfort, quality and personal service always come first.

Look forward to culinary highlights – from hearty breakfasts with local products to tasty 
specialities enjoyed on sunny terraces, and exquisite gourmet dinners in the evening. In 
the Zillertal Arena, you’ll find not just a place to stay, but a true holiday home full of fla-
vour, relaxation and summer joy – right in the heart of one of the most beautiful mountain 
regions in the Alps.

Ob mitten im lebendigen Ortszentrum, in ruhiger Lage mit Panoramablick  
oder ganz nah an Wanderwegen und Bike-Routen – buchen Sie Ihre perfekte  
Unterkunft ganz einfach online unter zillertalarena.com/urlaub-buchen 

So beginnt der Sommerurlaub schon beim Planen!

Whether in the lively village centre, in a peaceful spot with panoramic views,  
or right next to hiking and biking trails – book your perfect accommodation  
easily online at zillertalarena.com/urlaub-buchen

Your summer holiday starts with the planning!

IHR SOMMER. Ihre Unterkunft.
Your SUMMER. Your Stay.

So wohnt der SOMMER
Urlaubszuhause in der Zillertal Arena

CHALETS, APARTMENTS UND 

HOTELS – URLAUB PUR IN 

DER ZILLERTAL ARENA.

BO

OK YOUR HO
LIDAY
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GERLOSBERG

Zillertaler
Höhenstraße
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ZELLBERG

HAINZENBERG
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Almtribüne

KRIMMLER WASSERFÄLLE

WASSERWELTEN

KRISTALLBAD

FESTSPIELPARK

QUELLENWEG

GIPFELWELT

JODELWANDERWEG

RIEDERKLAMM

ABENTEUERLAND

HOCHSEILGARTEN
ALMPARADIES

FICHTENSEE

FICHTENSCHLOSS

COASTER

FREIZEITPARK

LATSCHENSEE

ERLEBNISGARTEN

LATSCHENLAND

Zell am Ziller
575 Höhenmeter
Der idyllische Ferienort befindet sich im Herzen des Zillertals auf 575 m Seehöhe & ist der 
perfekte Urlaubsort für Familien, die im Sommerurlaub gemeinsam viel erleben wollen. 
Herrliche Wander- & Bikerouten und viele unterschiedliche Freizeitangebote machen aus 
Zell am Ziller ein wahres Urlaubsparadies. Spannende Abenteuer erwarten Groß und Klein 
im fantasievollen Fichtenschloss auf der Rosenalm, am Fichtensee oder im Almparadies 
Gerlosstein. Für den richtigen Adrenalinkick sorgen der Almflieger Gerlosstein oder der 
Arena Coaster bei der Talstation der Rosenalmbahn. Der Freizeitpark Zell am Ziller mit 
Tennisplätzen, einem Freischwimmbad, einem Erlebnisspielplatz und einem Minigolfplatz 
runden das vielfältige Angebot ab. Einen Besuch ist auch der multimedial inszenierte 
Rundgang durch das BrauKunstHaus wert.

The idyllic holiday resort is located in the heart of the Zillertal at 575 m above sea level 
and is the perfect holiday destination for families. Spectacular hiking & biking routes 
and different leisure activities make Zell am Ziller the ultimate holiday paradise. Exciting 
adventures await young and old in the dreamlike Fichtenschloss on the Rosenalm, at the 
Fichtensee or at the Almparadies Gerlosstein. For a real adrenaline kick, try the Almflieger 
Gerlosstein or the Arena Coaster at the valley station of the Rosenalm cable car. The Zell 
am Ziller leisure park with tennis courts, an outdoor swimming pool, an adventure play
ground and a miniature golf course rounds off the wide range of activities on offer. The 
multimedia tour of the BrauKunstHaus is also worth a visit.

Gerlos
1.246 Höhenmeter
Eingebettet in der wunderschönen Bergwelt der Zillertaler Alpen ist Gerlos ein ganz 
besonderer Ort für Ihren Sommerurlaub in den Bergen. Mit seinen fünf Seitentälern 
ist Gerlos außerdem ein perfekter Ausgangspunkt für traumhafte Wanderungen und 
Biketouren in unberührter Natur. Spaß und Action für die ganze Familie gibt es beim 
Waldspielplatz mit einem Hochseilgarten, einem Mountainbike Übungstrail, einem 
3D-Bogenparcours und vielem mehr. Der Erlebnisreichweg und das Latschenland laden 
zum Staunen und Entdecken ein. Für reichlich Wasserspaß sorgt der Durlassboden  
Stausee. Gerlos ist der perfekte Urlaubsort – sowohl für Actionliebhaber als auch für  
Erholungssuchende und Naturgenießer. Ganz nach dem Motto: „Alles tun können,  
nichts tun müssen!“

Nestled among the beautiful mountains of the Zillertal Alps, Gerlos is an exceptional place 
for your summer holiday in the mountains. With its five side valleys, Gerlos is also the 
perfect starting point for fantastic hikes and bike tours through unspoilt nature. There is 
fun and action for the whole family in the forest playground with a high ropes course, a 
mountain bike training trail, a 3D archery course and much more. The Erlebnisreichweg 
and the Latschenland invite you to explore. The Durlassboden reservoir provides plenty of 
water fun. Gerlos is the perfect holiday destination for action lovers as well as for those 
seeking relaxation and natural pleasures – true to the motto “You can do everything, but 
don’t have to do anything!” 

Im Sommer ist die Zillertal Arena mit 
ihren Ferienregionen ein Paradies für alle 
Aktiv- und Berggenießer. Eine genüssliche 
Wanderung oder ausgiebige Biketour in 
der atemberaubenden Bergkulisse lassen 
den Alltagsstress vergessen.

In summer, the Zillertal Arena and its  
holiday regions are a paradise for moun-
tain and activity enthusiasts. A leisurely 
hike or an extensive bike tour in the  
breathtaking mountain scenery makes 
everyday stress fade away.unsere Urlaubsorte

our holiday destinations

Königsleiten & Wald
1.600 und 900 Höhenmeter
Die Urlaubsorte Wald & Königsleiten liegen auf der Pinzgauer Seite der Landesgrenze 
zwischen Tirol und Salzburg und bestechen mit ihrer ruhigen und sonnigen Lage inmit-
ten des Nationalparks Hohe Tauern. Eingebettet zwischen den Pinzgauer Grasbergen 
im Norden und den Gebirgsgruppen der Hohen Tauern im Süden bieten Ihnen Wald und 
Königsleiten den idealen Ausgangspunkt für gemütliche Spaziergänge, erlebnisreiche 
Hochgebirgswanderungen und ausgiebige Hüttentouren. Das Sagenerlebnis Gipfelwelt 
am Kröndlwurmsee bei der Bergstation der Dorfbahn Königsleiten verspricht einen 
erlebnisreichen Tag für die ganze Familie. Das Highlight ist dabei der GipfelLiner, mit 
dem man auf 2.300 m Seehöhe über den Speicherteich saust.

The holiday resorts of Wald & Königsleiten are located on the Pinzgau side of the border 
between Tyrol and Salzburg and offer a quiet and sunny location in the middle of the 
Hohe Tauern National Park. Nestled between the Pinzgauer Grasberge in the north and 
the Hohe Tauern mountain groups in the south, Wald and Königsleiten are the ideal 
starting point for leisurely walks, adventurous high mountain hikes and longer hut tours. 
The Sagenerlebnis Gipfelwelt at the Kröndlwurmsee near the Königsleiten cable car top 
station promises an eventful day for the whole family. The highlight here is the Königs-
leiten GipfelLiner, which whizzes over the reservoir at 2,300 m above sea level. 

Krimml & Hochkrimml
1.100 und 1.640 Höhenmeter
Die Ferienregion Krimml-Hochkrimml ist der erste Zugang zur Zillertal Arena von der 
Pinzgauer Seite. Das Aushängeschild der idyllischen Gemeinde ist das Naturdenkmal 
Krimmler Wasserfälle – die größten Wasserfälle Europas. Seit über 200 Jahren ist auch 
die natürliche Heilwirkung des Sprühnebels für Asthmatiker und Allergiker bekannt. 
Jede Menge zu entdecken gibt es in den Wasserwelten Krimml. Aber auch abseits der 
Wasserfälle hat Krimml einiges zu bieten. Ein umfangreiches Wanderwegenetz in allen 
Höhenlagen garantiert wundervolle Wandertouren in allen Schwierigkeitslevel. Auch 
Bikerherzen schlagen in Krimml höher: Die Wasserfallgemeinde liegt direkt am Tauern-
radweg, der auf insgesamt 310 Kilometern bis ins bayerische Passau führt.

The Krimml-Hochkrimml holiday region is the first entrance point to the Zillertal Arena 
from the Pinzgau side. The showpiece of this idyllic community are the Krimml Water-
falls – the largest waterfalls in Europe. For over 200 years, the natural healing effect of 
the spray for asthmatics and allergy sufferers has become well-known. There is also 
plenty to discover at the Krimml Water Worlds. But Krimml also has a lot to offer apart 
from the waterfalls. An extensive network of hiking trails across all altitudes guarantees 
wonderful hiking tours at every level of difficulty. Krimml is also a biker's paradise: the 
waterfall resort is located right on the Tauern Cycle Path, which runs for a total of 310 
kilometres to Passau in Bavaria. 
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